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SOCIAL WELFARE REGULATIONS

Notice is hereby given that the Minister for Social and Family
Affairs has made the following Regulations:

S.I. No. 77 of 2004.

SOCIAL WELFARE (MISCELLANEOUS PROVISIONS)
ACT 2002 (SECTION 16) (No. 2) (COMMENCEMENT)
ORDER 2004.

These Regulations have been published and copies may be
purchased from the Government Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth Street, Dublin. 2, or through any
bookseller, each, priced at €1.02.

J. HYNES
Secretary-General
Department of Social and Family Affairs.

[7]

SOCIAL WELFARE REGULATIONS

Notice is hereby given that the Minister for Social and Family
Affairs has made the following Regulations:

S.I. No. 147 of 2006.

SOCIAL WELFARE (CONSOLIDATED PAYMENTS
PROVISIONS) (AMENDMENT) (No. 1) (EARLY
CHILDCARE SUPPLEMENT) REGULATIONS 2006.

Priced €2.03

These Regulations have been published and copies may be
purchased from the Government Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth St, Dublin 2, or through any
bookseller.

J. HYNES
Secretary General
Department of Social and Family Affairs

This publication is registered for transmission by Inland Post as a newspaper. The postage rate to places within Ireland (32 counties) is €0.60. For places in Britain
the normal rate applies. For other places the printed paper rate by weight applies.
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S.I. No. 284 of 2006.

EUROPEAN COMMUNITIES (MILK QUOTA)
(AMENDMENT) REGULATIONS 2006.

Notice is hereby given that the Minister for Agriculture and
Food has made Regulations entitled as above, which further
amend the European Communities (Milk Quota) (Amendment)
Regulations, 2000, by modifying provisions relating to Milk
Production Partnerships.

Copies may be obtained from the Government Publications Sale
Office, Sun Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2 or by
mail order from Government Publications, Postal Trade Section,
51 St. Stephen’s Green, Dublin 2. Fax: 6476843

Price €0.76

T. MORAN
Secretary General
Department of Agriculture and Food

(8]

S.I. No. 313 of 2006.

EUROPEAN COMMUNITIES (AVIAN INFLUENZA)
(CONTROL ON IMPORTS OF AVIAN PRODUCTS
FROM ROMANIA) (AMENDMENT) REGULATIONS
2006.

The Minister for Agriculture and Food has made Regulations
under the European Communities Act 1972 (No. 27 of 1972)
entitled as above. Copies of the Regulations may be obtained
from the Government Publications Sale Office, Sun Alliance
House, Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, 51 St. Stephen’s
Green, Dublin 2, Tel: 01 6476834 Fax: 01 6476 843

Price: €0.76
T. MORAN,
Secretary General,

Department of Agriculture and Food.

June 2006
[9]

S.I. No. 348 of 2006.

AER LINGUS ACT 2004 (COMMENCEMENT OF
SECTION 3) ORDER 2006.

The Minister for Transport has made an order, as entitled above
in exercise of the powers conferred under section 13(2) of the
Aer Lingus Act 2004 (No. 10 of 2004). It appoints the 30th June
2006 as the day on which section 3 of the Act comes into
operation.

Copies of the Order may be obtained from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2, or by mail order from Government
Publications, Postal Trade Section, 51 St. Stephen’s Green,
Dublin 2. (Fax: 01 647 6843).

Price: 0.76
Prn: A6/1086
DEPARTMENT OF TRANSPORT

July 2006
(13]

DEPARTMENT OF AN TAOISEACH

The Taoiseach, Bertie Ahern, T.D., has made the following
statutory instrument:

S.I. No. 355 of 2006.

CIVIL SERVICE REGULATION (AMENDMENT) ACT
2005 (SECTION 31) (COMMENCEMENT) ORDER 2006.

This Order brings into operation, with effect from 4 July 2006,
Section 31 of the Civil Service (Amendment) Act 2005.

This Order transfers from the Taoiseach the power of
appointing staff to the Office of the Director of Public
Prosecutions from the Taoiseach to the Director of the Office
of the Director of Public Prosecutions

Prn: A6/1094 Price: €0.51

Copies of the Statutory Instrument may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2 or by mail order from Government
Publications, Postal Trade Section, 51 St. Stephen’s Green,
Dublin 2.

(5]
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S.I. No. 356 of 2006.

EUROPEAN COMMUNITIES (AVIAN INFLUENZA)
(AMENDMENT OF REGULATIONS) REGULATIONS
(No. 2) 2006.

The Minister for Agriculture and Food has made Regulations
under the European Communities Act 1972 (No. 27 of 1972)
entitled as above.

Copies of the Regulations may be obtained from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, 51 St. Stephen’s
Green, Dublin 2, Tel: 01 6476834 Fax: 01 6476843

Price: €1.27

T. MORAN,
Secretary General,
Department of Agriculture and Food.

July 2006
[10]

DEPARTMENT OF HEALTH AND CHILDREN

The Minister for Health and Children has made the following
Statutory Instrument.

S.I. No. 369 of 2006.

EUROPEAN COMMUNITIES (HYGIENE OF
FOODSTUFFS) REGULATIONS 2006.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation).

These Regulations give force to Regulation (EC) No. 852/2004
of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004
on the hygiene of foodstuffs. The Regulations impose
obligations on food business operators in respect of the hygiene
of foodstuffs including the general hygiene requirements,
HACCP (Hazard Analysis and Critical Control Point) and
registration.

These Regulations set out the penalties, enforcement and
authorised officer provisions.

These Regulations may be cited as the European Communities
(Hygiene of Foodstuffs) Regulations 2006.

Published by the Stationery Office, Dublin. To be purchased
directly from the Government Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth St., Dublin 2, or by mail order
from Government Publications, Postal Trade Section, 51 St.
Stephen’s Green, Dublin 2, (Tel: 01-647 6834/35/36/37;
Fax 01-647 6843) or through any bookseller. Price €3.05.

July 2006
[12]

S.I. No. 373 of 2006.

EUROPEAN COMMUNITIES (COSMETIC PRODUCTS)
(AMENDMENT No. 3) REGULATIONS 2006.

The Minister for Health and Children, Ms Mary Harney T.D.,
has made the above named Statutory Instrument.

The purpose of the Regulations is to update the law in relation
to the manufacture, marketing and sale of cosmetic products by
the implementation of Commission Directive 2005/80/EC.

Copies of this S.I. may be obtained from the Government
Publications Sale Office. Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2, price €2.54

S.I. No. 374 of 2006.

EUROPEAN COMMUNITIES (CLINICAL TRIALS ON
MEDICINAL PRODUCTS FOR HUMAN USE)
(AMENDMENT No. 2) Regulations 2006.

The Minister for Health and Children, Ms Mary Harney T.D.,
has made the above named Statutory Instrument.

The purpose of these Regulations is to implement Directive
2005/28/EC which lays down principles and detailed guidelines
for good clinical practice as regards investigational medicinal
products for human use, as well as the requirements for
authorisation of the manufacturing or importation of such
products.

Copies of this S.I. may be obtained from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2, price €2.54.

(11]

DRAFT (a)
ARTERIAL DRAINAGE ACTS, 1945 AND 1995
(No. 3 of 1945 and No. 14 of 1995)

SUIR RIVER (CARRICK-ON-SUIR) DRAINAGE
SCHEME

Notice is hereby given that the Minister for Finance proposes to
issue a Certificate pursuant to the provisions of Section 13 of
the Arterial Drainage Act 1945 that the whole of the drainage
works specified in the Suir River (Carrick-on-Suir) Drainage
Scheme have been completed in accordance with that scheme
(with such additions, omissions, variations and deviations as
have been found necessary during the course of the works). Any
person interested may within two months after the date of
publication of this Notice in Iris Oifigiuil, send to the Minister
an objection to the issue of the said Certificate.

DEPARTMENT OF FINANCE
Dublin 2.
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CHUIRT CHUARDA

Ta an Rialtais tar éis

1) John O’Hagan
Breitheamh den Chuirt Chuarda,

a bhuanshannadh don Chuaird Thuaidh;

2) Michael O’Shea
Breitheamh den Chuirt Chuarda,

a bhuanshannadh don Chuaird Thoir;
agus

3) Patricia Ryan
Breitheamh den Chuirt Chuarda,

a bhuanshannadh don Chuaird Baile Atha Cliath,
le héifeacht, i ngach cds, on 24 ldil, 2006.

PETER RYAN
Riunai Cunta an Rialtais

BAILE ATHA CLIATH,
An 194 14 seo d’Iuil, 2006.

(4]

TO WHOM IT CONCERNS

The Revenue Commissioners hereby give notice pursuant to
Section 142 of the Finance Act 2001 that on the 30th day of
May, 2005, one motor vehicle bearing registration number R492
UCS was seized by Officers of the Revenue Commissioners
under Section 141 of the Finance Act 2001 on the grounds that
it was liable to forfeiture under Section 102(6) of the Finance
Act 1999.

Your attention is drawn to the provisions of Section 143 of the
Finance Act 2001 which states as follows:—

(1) A person who claims that anything seized as liable to
forfeiture is not so liable (referred to in this Section
as the “claimant”’) shall, within one month of the date
of the notice of seizure or, where no such notice has
been given to the claimant, within one month of the
date of the seizure, give notice in writing of such claim
to the Commissioners.

(2) A notice under sub-section (1) shall specify the name
and address of the claimant and, in the case of a
claimant who resides outside the State, the name and
address of a Solicitor in the State who is authorised
to accept service of any document required to be
served on the claimant and to act on behalf of the
claimant.

Any such claim should be directed to the Higher Executive
Officer, Office of the Revenue Commissioners, Special
Compliance District, Sarsfield House, Limerick.

3]

ACHTA NA SEADCHOMHARTHAI NAISIUNTA
1930-2004

(NATIONAL MONUMENTS ACTS 1930 - 2004)

Pursuant to subsection (5) of Section 5 of the National
Monuments (Amendment) Act 1987, the Minister for the
Environment, Heritage and Local Government (in accordance
with the provisions of the Heritage (Transfer of Functions of
Commissioners of Public Works) Order 1996, the Arts, Culture,
and the Gaeltacht (Alteration of Name of Department and Title
of Minister) Order 1997, the Arts, Heritage, Gaeltacht and the
Islands (Alteration of Name of Department and Title of
Minister) Order 2002, the Heritage (Transfer of Departmental
Administration and Ministerial Functions) Order 2002 and the
Environment and Local Government (Alteration of Name of
Department and Title of Minister) Order 2003) hereby GIVES
NOTICE that the Monument specified in the Schedule hereto
has been entered in the Register of Historic Monuments.

SCHEDULE

Serial Number ...... 1/2006

SITUATION MAP REFERENCES

0O.S. 6” County Series

Monument Townland Parish ~ County  Sheet & East North National
Plan No (mm) (mm) Grid Co-
Ordinates
Souterrain Kingsland Athenry Galway 084-/15 151673227432 51747
South 27601

GIVEN under the Seal of the Minister
Signed: DICK ROCHE

this 12 day of July, 2006
(1]
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FINGAL COUNTY COUNCIL

BYE-LAWS 2006 REGULATING RECREATIONAL
CRAFT (INCL. FAST POWER BOATS) AND PERSONAL
WATERCRAFT (JETS-SKIS)

BYE-LAWS GOVERNING BEACHES & FORESHORE,
ESTUARIES AND HARBOURS IN THE COUNTY OF
FINGAL

Notice is hereby given that in exercise of the power conferred
on the Council by Section 6 of the Maritime Safety Act, 2005
that Fingal County Council have made Bye-Laws for the
purpose of regulating or controlling the operation of craft or
craft of a specified class in waters in the functional area of the
County of Fingal.

The Bye-Laws will come into force on the 25th July 2006.

These Bye-Laws were adopted by Fingal County Council at the
Council meeting on 10th July 2006 and came into force on the
25th July 2006.

Fingal County Council, in exercise of the power conferred on
the Council by Section 6 of the Maritime Safety Act 2005, and
in the interest of the common good of the local community,
make the following Bye-Laws for the purpose of regulating or
controlling the operation of craft or craft of a specified class in
waters in the functional area of the County of Fingal.

1. TITLE

These Bye-Laws may be cited as the Fingal County Council Bye
Laws 2006 Regulating Recreational Craft (incl. Fast Power
Boats) & Personal Watercraft (Jet-Skis). These Bye-Laws
supersede Fingal County Council (Jet Skis and Fast Power
Boats) Bye-Laws 1999.

2. INTERPRETATION

Throughout the Bye-Laws, unless the context otherwise
requires, the following words and expressions have the meaning
hereafter respectively assigned to them, that is to say:

a) “The Local Authority” means the Council of the
County of Fingal.

b) “The Act” means the Maritime Safety Act, 2005.
c¢) “Council” means the Council of County of Fingal.

d) “The Foreshore” is defined for the purpose of these
Bye-Laws as the bed and shore below the line of high
water of ordinary or medium tides of the sea and every
tidal river and tidal estuary and every channel, creek
and bed of the sea or any such river or estuary and shall
include any and all properties of the Council as defined
in (f) below.

e) “Estuaries” means Rogerstown  Estuary, the
Broadmeadow Estuary (also known as Malahide
Estuary), Portmarnock Point/Baldoyle Estuary and the
coastal land contiguous thereto as more particularly
shown striped in red on maps attached hereto. For the
purposes of these Bye-Laws Estuaries shall include any
and all properties of the Council as defined in (f) below.

g

f) “Beach” refers to the area of the seashore and the

foreshore. The words “‘seashore” and ‘‘foreshore” have
the same meanings as defined in the Foreshore Act,
1933. For the purpose of the bye-laws a beach shall
include:—

(i) any strand, and/or dunes;

(ii) any sea for a distance from the strand to 200 metres
(seaward) from the low water mark;

(iii) any walls, railings, barriers, fence, roadway, seats,
footpath, ramps, alleyways, access, walkways, step,
sewer, drain or gully thereon;

(iv) any post, sign, notice, sign board, life saving
apparatus or equipment, toilet, litter receptacle,
lamp, lamp post, appliance, flag pole, flag, water
pipe, gas pipe, hut, shelter, ornament, building or
other structure forming part thereof or erected by
the Council or by the authority of the Council
either on the beach or for the benefit of users on
the beach;

(v) Any tree, shrub, bush hedge, flower, flower bed,
turf, grass or other plant growing thereon or place
thereon by the authority of the Council;

(vi) Any implement, barrow, article, tractor, trailer or
thing thereon belonging to the Council or placed
thereon by the authority of the Council.

~

“Harbour” refers to any harbour in the functional area
of the Local Authority under its control or management.

h) “Employee of the Council” shall include every

Superintendent, Supervising Official, Litter Warden,
Dog Warden, Lifeguard or other person employed by
and duly authorised by the Council to administer and
enforce these bye-laws.

i) “Authorised Person” means any employee of the
Council, members of the Garda Siochdna or any person
designated by the Council for the purposes of these
bye-laws.

j) “Craft” means personal water craft or recreational craft

when operated by a mechanical means of propulsion.

k) “Jet-Ski” means a power operated pleasure craft

propelled by water jet capable of travelling at high
speeds.

1) “Fast Power Boat”” means a power operated craft other
than a jet-ski capable of travelling at 17 knots per hour
(KPH) or more, whether engaged in towing other
appliances or not.

m) “Consent of the Council” means the permission in

writing of an authorised person.

n) “Permit” has the same meaning as “Consent of the

Council” at (m) above.

0) “Designated Area” means an area specified/designated

pursuant to Bye-Law No.3.



744

IRIS OIFIGIUIL, JULY 25th, 2006

q

p) “Permit Holder” means a person, club, company or

other body to whom or to which a permit has been
issued pursuant to Bye-Law No. 4.

~

“Electrical Suppression” means the reduction and/or
elimination of the emission of electromagnetic waves so
as not to cause interference to radio and/or television
reception.

r) “Special Areas of Conservation” (SAC’s) are prime

wildlife conservation sites designated under the EU
Habitat’s Directive (1992/43/EEC) for the conservation
and protection of habitats and species of importance in
a European context.

s) “Special Protected Areas” (SPA’s) are designated under

the EU Birds Directive (79/409/EEC) to protect
migratory species such as ducks, geese and waders and
species which are rare, endanger of extinction or which
are vulnerable to habitat change in Europe.

t) In these bye-laws, any reference to a “jet-ski” shall be

deemed to include a reference to a personal water craft
(PWC).

3. JET SKI AND FAST POWER BOATS

a) The Council hereby specifies the following areas where

jet-skis and fast powerboats are prohibited at all times
as set out in Schedule 1 attached hereto.

b) The use of jet-skis and fast powerboats is restricted as

to the extent of time and number specified in the areas
set out in Schedule 1 attached hereto.

c) Subject to Bye-Law no.3 b) and 5 below, no person

unless otherwise exempt shall bring a jet-ski or fast
powerboat into, or have a jet ski or fast powerboat under
his or her control on any part of the
beach/foreshore/harbours or estuaries except with the
written consent (permit) of the Council.

d) The use of jet ski or power boats within 200 metres of

the waters edge of the beach/foreshore/harbour or
estuaries is prohibited except while obtaining access to
or egress from the sea at a designated area as referred
to at 3(b) above.

e) The use of jet-skis and fast power boats will be allowed

in designated areas during the following times (See
Schedule 1):

(i) between the hours of 10.00am and 8.00pm from 1st
June to 31st August

(ii) between the hours of 10.00am and 6.00pm at all
other times of the year.

(f) Any person who is in charge of a jet ski or fast power
boat on the beach/foreshore/harbours or estuaries shall
ensure the following:—

(i) That it is at all times under proper and adequate
control.

(ii) That it is driven or operated at such reduced speeds
as are necessary in the vicinity of bathers and/or

g)

h)

)

other water users (including wind surfers, surfers,
canoeists, dinghy sailors, keel boat sailors, anglers,
scuba divers, snorkellers, rowers etc.) so as not to
cause such bathers or other water users fear or
anxiety or cause them to take avoiding action or
suffer difficulties due to excessive wake or wash.

A person shall not wilfully cause danger, obstruction or
annoyance to other persons using the beach/
foreshore/harbours or estuaries or wilfully obstruct any
officer or employee of the Council in the execution of
his/her duty in the enforcement of these Bye-Laws.

A person in charge of a jet ski or fast power boat shall
not drink, consume or partake of alcoholic beverages in
or on the beach/foreshore/harbours or estuaries, or be
under the influence of alcohol while in charge of a jet
ski or fast power boat on the beach/foreshore/harbours
or estuaries.

The Merchant Shipping (Pleasure Craft) (Lifejackets
and Operation) (Safety) Regulations 2004 (S.I. 259 of
2005) oblige all persons on board any craft of less than
7m in length to wear a personal floatation device (PFD)
or a lifejacket while on board an open craft or while on
the deck of a decked craft, other than when the craft is
made fast to the shore.

e The master or owner of a craft is required to ensure
that either a PFD or a lifejacket is carried on the
craft for each person on board.

e The master or owner of a craft is required to take
all reasonable steps to ensure that all persons under
the age of sixteen must wear a personal floatation
device or a lifejacket while on board an open craft
or while on the deck of a decked craft, other than
when it is made fast to the shore or at anchor.

e The term “open craft refers to a craft without a cabin
or below deck facilities for persons on board and
where any seating is exposed or partially exposed to
the elements.

e The master or owner of a craft (other than a
personal water craft PWC) is required to take all
reasonable steps to ensure that a person wears a
PFD/lifejacket while:

a) Being towed by the craft, or

b) On board a vessel or object of any kind being
towed by the craft.

e The wearing of PFD/lifejacket requirements under
these Regulations do not apply to a craft (other than
a PWC), which is not underway, when the person:

a) Is wearing, putting on, or taking off, scuba
diving equipment, or

b) Is about to engage in, or has just completed
swimming (including snorkelling) from the
craft.

Every person in charge of a jet-ski shall act in such a
manner as not to cause injury, annoyance or danger to
any person using the beach/foreshore/harbours or
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estuaries including persons resident near the coastline
of the Estuaries or other persons using the estuaries or
windsurfing or swimming in the sea or to disturb
naturally occurring flora and fauna. Electrical
suppression shall be included for all motors of such jet-
skis and fast power boats which are operated in or on
the beach/foreshore/harbours or estuaries. No craft may
be operated in such a manner as to cause a nuisance to
other water users or to persons ashore.

k) Every person bringing a jet-ski or power boat onto the
beach/foreshore/harbours or estuary area shall be
responsible and liable for any damage or injury to
property or persons which may be caused by it.

1) Any person bringing a jet-ski or fast power boat onto
the beach/foreshore/harbours or estuary area who
contravenes these Bye-Laws must remove it from the
beach/foreshore/harbours or estuary area if so directed
by an authorised person.

4. PERMITS

a) The Council will not issue a permit to a person who
applies for a permit to jet ski or fast power boat in an
area designated a Special Area of Conservation (SAC)
or Special Protection Area (SPA). See Schedule 2
attached hereto.

b) The Council may issue a permit to—
(i) any person,
(ii) limited companies
(iif) water sports club or organisation

for the exclusive and/or specific occupation by such
person, club or organisation of any portion of the
beach/foreshore or estuaries. Any permission granted
shall be in accordance with such conditions as the
Council considers appropriate having regard to the
circumstances in any particular case. The Council shall
always be entitled to add conditions to existing permits.

¢) The Council may refuse permission to a person who
applies for a permit to operate a jet ski or fast power
boat on the beach/foreshore or estuaries if it is satisfied
that the operation of such jet ski or fast power boat
would result, or be likely to result in loss of amenity,
danger, injury annoyance to other persons including
persons resident near the coastline of the
beach/foreshore/harbours or estuaries as an amenity.

d) If permission is granted, it shall be in writing and signed
by an Authorised Person and any person having
obtained such a permit shall whenever requested to do
so by an officer or employee of the Council or by any
member of the Garda Siochana, produce for inspection
such a written permit, unless otherwise exempted ( See
Section 6).

e) The permit shall be valid for a period of 12 months or
such period of time as defined by the Council.

f) Any permit issued under the aforementioned bye-laws
shall be carried by the applicants at all times while

g)

engaged in the activity so permitted, unless otherwise
exempted (See Section 6). It shall be an offence not to
do so.

An applicant must produce any permit issued under the
aforementioned bye-laws when demanded by an
Authorised Person.

OFFENCES

a)

b)

©)

d

~

)

g)

h)

It shall be lawful for any Authorised Person or member
of the Garda Siochdna to enforce these bye-laws and to
exclude or remove from any part of the
beach/foreshore/harbour or estuaries any person
committing any breach of the above bye-laws and to
take such other steps as authorised by law.

A person may be served with a notice specifying a fixed
payment, not exceeding €150.00 in respect of a
contravention of a bye-law as an alternative to
prosecution for the contravention. Notice of the fixed
payment shall be in the general form of the notice set
out in Schedule 2 attached hereto.

A person who contravenes a provision of these bye-laws
shall be guilty of an offence and shall be liable on
summary conviction to a fine not exceeding €1,000.00 in
the case of a first offence, or €2,000.00 in the case of a
second or subsequent offence.

It shall be an offence to use a jet-ski and/or fast power
boats in designated areas outside the hours indicated
below (see Schedule 1):

(i) between the hours of 10.00am and 8.00pm from 1st
June to 31st August

(ii) between the hours of 10.00am and 6.00pm at all
other times of the year.

A person who obstructs or impedes or refuses to comply
with a request of a member of the Garda Siochédna or of
an authorised person acting in the exercise of the
functions conferred on an Authorised Person by these
bye-laws shall be guilty of an offence.

Where an Authorised Person or member of the Garda
Siochéna is of the opinion that a person is committing
or has committed an offence to which the bye-laws
relate, the authorised person or the Garda, as the case
may be, may demand the name and address of such
person and if this demand is refused or the person gives
a name or address which is false or misleading, the
person shall be guilty of an offence.

Where a member of the Garda Siochdna is of the
opinion that a person is committing or has committed
an offence to which these bye-laws relate, that member
may arrest the person without warrant.

An offence under these bye-laws may be prosecuted by
the Council, by any other local authority acting on its
behalf or by a member of the Garda Siochéna.
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i) Nothing herein contained shall be construed to prevent
an Authorised Person from exercising any powers
granted under the Maritime Safety Act 2005.

6. EXEMPTIONS

These Bye-Laws shall not apply to craft operated in the course
of duty of

e the authority concerned

e An Garda Siochédna

e the Defence Forces

e the Revenue Commissioners

e the Central Fisheries Board of a Regional Fisheries
Board

e the Irish Coast Guard

e the Commissioners of Irish Lights or the Royal National
Lifeboat Institution

e craft while involved in bona fide

enforcement, or rescue situations

emergency,

e water sports clubs and organisations with the written
consent of the local authority.*

*It should be noted that a written list must be provided to the
Council of craft operated by watersports clubs and organisations
which use fast power boats and jet skis for the provision of—

e safety cover for watersports activities
e instructor/coaching platforms
e race management duties

e training for the use of fast power boats and jet skis

7. SPEED LIMITS

The Council may from time to time introduce speed limits at
specific locations at an appropriate level having regard to the
circumstances prevailing.

Mariners should have regard to the provision of the
International Regulations for Preventing Collisions at Sea (or
COLREGS) in particular rules 5 and 6 (See Regs for details).

8. APPEALS PROCEDURE

Persons who are dissatisfied with the decision taken regarding
permit refusal under Section 4 of the Bye Laws, may seek a
review of the decision by writing to:

The Water Safety Development Officer,
Fingal County Council,

County Hall, Main Street,

Swords, Co. Dublin.

These Bye-Laws came into effect on 25th July 2006.

SCHEDULE 1

The use of jet-skis and fast powerboats is restricted in the areas
set out below. At no time, during the high season (May to
September), shall a person bring a jet ski or fast power boat
into, or have a jet-ski or fast power boat under his or her control

in an area specified as a Reserved Bathing Area as outlined. A
Reserved Bathing Area refers to 200m to left & right of
Lifeguard Station.

1.1 Prohibited Use of Jet Skis and Fast Power Boats at ALL
Times

PROHIBITED AREAS

Howth — Claremont
Sutton — Burrow Road
Portmarnock — 1 & 2
Portrane — Tower Bay
Portrane — The Brook
Rush — North
Skerries — North & South
Balbriggan
Balbriggan Blackrock

All tidal & coastal areas extending for a distance
of 200m seaward from the LWM or 400m seaward
of the HWM whichever is the lesser as indicated

by 2 on maps attached.

1.2 Restricted Use of Jet Skis and Fast Power Boats at
Specified Times and Limited Numbers

AREAS RESTRICTION ON USE | NUMBERS

Loughshinny
Donabate Balcarrick

Prohibited 1st June-31st Aug 3
Prohibited within Reserved
Bathing Area 1st June-31st
Aug 3
Prohibited within Reserved
Bathing Area 1st June-31st

Rush South Strand

Aug 3
Balbriggan Harbour
Slipway Tidal 2
Skerries Harbour Slipway| Tidal 2
Rogerstown Harbour
Slipway Tidal 3
Malahide Marina Berthing at Marina only 10
Malahide Public Slipway | Tidal 3

SCHEDULE 2

2.1 SPECIAL PROTECTION AREA (SPA) & SPECIAL
AREA of CONSERVATION (SAC)

SPA’s/SAC’s

Baldoyle Bay
Howth Head
Malahide Estuary
Rogerstown Estuary
Ireland’s Eye
Lambay Island
Rockabill Island
Skerries Islands

2.2 NOTICE SPECIFYING A FIXED PAYMENT (ON-
THE-SPOT FINE) SHALL SPECIFY AS BELOW:—

a) The amount of the fixed payment;

b) The period in which it must be paid — 21days;
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¢) The name and address of alleged offender;

d) In general terms the nature of the contravention alleged
to have been committed;

e) The date in place of the alleged contravention;

f) The alleged offender is entitled to disregard the notice
and defend a prosecution of the alleged contravention
in court;

g) Authorised Person

The Bye-Laws may be inspected during office hours at the
offices of Fingal County Council, County Hall, Swords, Fingal,
Co. Dublin and at Fingal County Council, Grove Road,
Blanchardstown, Fingal, Dublin 15 and are available on the
Council’s website www.fingalcoco.ie. A copy of the Bye-Laws
may be obtained free of charge, from the Environment
Department, Beaches Section, County Hall, Swords, Fingal,
Co. Dublin.

Signed:
GILBERT POWER,
Director of Services,
Environment Department.
[14]

FINGAL COUNTY COUNCIL
BEACH AND FORESHORE BYE-LAWS 2006

BYE-LAWS GOVERNING BEACH & FORESHORE IN
THE COUNTY OF FINGAL

Notice is hereby given that in exercise of the power conferred
on the Council by Part V11 of the Local Government Act, 1994
that Fingal County Council have made Bye-Laws to govern the
beach and foreshore within Fingal County.

The Bye-Laws came into force on the 15th March 2006.

Fingal County Council in exercise of the power conferred on
the Council by Part VII of the Local Government Act, 1994 and
in the interest of the common good of the local community
make the following Bye-Laws for the purpose of regulating the
use of the beach/foreshore adjoining the functional area of the
County of Fingal. The ByeLaws will allow for the enforcement
of relevant sections of the following legislation:

e The Misuse of Drugs Act, 1977

e The Litter Pollution Act, 1997

e The Waste Management Act, 1996
e The Maritime Safety Act, 2005

e Control of Dogs Act, 1986 and the 1992 Control of Dogs
(Amendment) Act and the Statutory Instruments S.I. No
442 of 1998 Control of Dogs Regulations

e Fingal County Council Prohibition of Consumption of
Intoxicating Liquor on Roads and in Public Places Bye-
Laws 2002

1. TITLE

These Bye-Laws may be cited as the Fingal County Council
Beach & Foreshore Bye-Laws 2006. These Bye-Laws supersede
Fingal County Council Beach Bye-Laws 1999.

2. INTERPRETATION

Throughout the Bye-Laws, unless the context otherwise
requires, the following words and expressions have the meaning
hereafter respectively assigned to them, that is to say:

(a) “The Local Authority” means the Council of the
County of Fingal.

(b) “The Act” means the Local Government Act, 1994.
(c) “Council” means the Council of County of Fingal

(d) “The Foreshore” is defined for the purpose of these
Bye-Laws as the seabed and shore below the line of
high water of ordinary or medium tides of the sea
(shown HWM on OS Map), and extending for a
distance of 200 metres seaward from the low water
mark or 400 metres seaward of the HWM mark
whichever is the lesser, and every tidal river and tidal
estuary and every channel, creek and bed of the sea or
any such river or estuary and shall include any and all
properties of the Council as defined in (e) below.

(e) “Beach” refers to that area of the seashore and the
foreshore as shown shaded in yellow on the attached
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maps for the beaches of Blackrock (Balbriggan), m) “Land Yachting” means a wind operated craft which
Balbriggan, Barnageera, Skerries North, Skerries requires a small land yacht and vertical wing sail.
South, Loughshinny, Rush North, Rush South,
Portrane, ~Tower Bay, Donabate, Malahide, n) “Kite Karting” means a wind operated craft requiring a
Portmarnock, Sutton (Burrow Road) and Howth small cart and single handed or two handed kite.
(Claremont). The words ‘“‘seashore” and ‘foreshore”
have the same meanings as defined in the Foreshore 0) “Kite Surfing” means a wind operated craft and single
Act, .1933. For the purpose of the bye-laws a beach handed or two handed kite.
shall include:—
(i) any strand, and/or dunes; p) “Consent of the Council” means the permission in
writing of an authorised person.
(ii) any sea for a distance from the strand to 200 metres
(seaward) from the low water mark; q) “Swimming” includes floating, paddling, fishing or
(iii) any walls, railings, barriers, fence, roadway, seats, otherwise being in the sea for leisure purposes.
footpath, ramps alleyways, access, walkways, step, ) )
sewer, drain or gully thereon; r) “Designated Area” means an area designated pursuant
to Bye-Law No. 3 (1).
(iv) any post, sign, notice, sign board, life saving
apparatus or equipment, toilet, litter receptacle, s) “Duchas” means the National Parks & Wildlife Services
lamp, lamp post, appliance, flag pole, flag, water of the Department of the Environment, Heritage and
pipe, gas pipe, hut, shelter, ornament, building or Local Government.
other structure forming part thereof or erected by
tl}e Council or by the authority of. the Council 3. PROHIBITED ACTS
either on the beach or for the benefit of users on
the beach: No person shall carry out any of the following acts on the
’ beach:—
(v) Any tree, shrub, bush hedge, flower, flower bed,
turf, grass or other plant growing thereon or place (a) NUISANCE
thereon by the authority of the Council; Cause a nuisance or do any of the following acts that
(vi) Any implement, barrow, article, tractor, trailer or would be likely to cause a nuisance:
thing thereon belonging to the Council or placed Litter: Bring, deposit or discharge soil, filth,
thereon by the authority of the Council. refuse, rubbish, stones, earth, KorK
throw deposits or leave any item of

(f) “Special Areas of Conservation” (SAC’s) are prime litter as defined in the Litter
wildlife conservation sites designated under the EU Pollution Act, 1997 or
Habitat’s Directive (1992/43/EEC) for the conservation dump/abandon/vandalise vehicles on
and protection of habitats and species of importance in the beach, foreshore or estuary area.
a European context.

(2) “Special Protected Areas” (SPA’s) are designated Motor Vehicles: Drive, propel or par.k any motor car,
under the EU Birds Directive (79/409/EEC) to protect or .other. me(.:hamcally propelled
migratory species such as ducks, geese and waders and vehicle (including quads) or motor
species which are rare, in danger of extinction or which cycle on the beach, dupes or salt-
are vulnerable to habitat change in Europe. mar.shes (other than in an area

designated for these purposes) save

(h) “Employee of the Council” shall include every with the permission in writing of the
Superintendent, Supervising Official, Litter Warden, Council and subject to the terms and
Dog Warden, Lifeguard or other person employed by conditions of such permission. Drive
and duly authorised by the Council to administer and in a threatening manner as to cause
enforce these bye-laws. annoyance/ disturbance or to show

disregard to other users of the

(i) “Authorised Person” means any employee of the beach, dunes or salt-marshes.
Council, members of the Garda Siochédna or any person
designated by the Council for the purposes of these This restriction does not apply to
bye-laws. Local Authority staff engaged in

their duties, Garda patrol

(j) “Controlled drug” means any substance, product or cars/motorcycles when being used by
preparation which is specified in the schedule to the a member of An Garda Siochana
Misuse of Drugs Act, 1977 or any amending act or while on duty or emergency service
regulations. vehicles.

k) Horse includes pony, donkey, mule and ass. Firearms: Bring onto the beach/foreshore any

firearm, airgun, catapult or any

1) “Quad” means a four-wheeled mechanically propelled other weapon.

vehicle capable of travelling at high speeds.
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(b)

Fires: The lighting of bonfires and burning
of materials on the beach or
foreshore is prohibited.

Golf: Play the game of golf or practise any
aspect of the game in any part of
the beach/foreshore.

Disorder: Act in a disorderly, menacing,
threatening, or offensive manner.

Beg, gamble: Beg, gamble or importune or
otherwise cause annoyance.

Noise: Play musical instruments, radio,
stereos, etc., at such noise level as to
cause annoyance to others.

Obscene
Behaviour/
Language:

Behave indecently or use obscene or
profane language.

Graffiti: Injure, disfigure, write graffiti on or
mark any structure, seat, chair,
sculpture, notice or notice board.

Games: Play football, handball, golf, hurling,
cricket, tennis or any other game or
activity which for the prevention of
damage, danger, obstruction, or
discomfort to any other person may
necessitate at any time during the
continuance of the game the
exclusive use by the player or
players of any part of the seashores
save with the consent of the Council.

Public Organise swimming events

Swimming including, triathlons or  gala

Events: swimming days without the written
consent of the Council.

Alcoholic Sell or consume any alcoholic

Beverages: beverages on the beach/foreshore as
defined in the Fingal County
Council Prohibition of Consumption
of Intoxicating Liquor on Roads and
in Public Places Bye-Laws 2002.

DOGS

During the period 1st June to 31st August in any year
persons shall be allowed bring a dog onto, or allow a
dog under his or her control to remain on the
beach/foreshore

(i) under adequate personal control, before the
hours of 11.00am and after the hours of 6.00pm

(ii) to be on a leash in all Reserved Bathing Areas
(as defined in Schedule 2) between the hours
of 11.00am and 6.00pm.

Persons are permitted to bring dogs on a
beach/foreshore all other days any time of the day
during the months of:

January, February, March, April, May, September,
October, November, & December.

Persons in charge of a dog on the beach/foreshore shall
ensure the following:—

e It is on a leash or under adequate control;

e It is on leash at all times in SAC and SPA’s —
see Schedule 1;

e [t is not causing annoyance to any person using
the beach or worrying, chasing, injuring or
disturbing any animals, birds or other creatures
on the beach/foreshore;

e Removal of its faeces and depositing it in a litter
bin or other receptacle which may be designated
for this purpose as obligated under Section 22
of the Litter Pollution Act 1997.

(Guide dogs for the blind are exempt from this bye-
law as also are dogs kept by An Garda Siochdna and
wholly used by a member of An Garda Siochéna in the
execution of his/her duty).

Every person bringing a dog onto the beach/foreshore
area shall be responsible and liable for any damage or
injury to property or persons which may be caused by
it.

Persons in charge of specified classes of dogs must
ensure that they comply with the 1986 Control of Dogs
Act and the 1992 Control of Dogs (Amendment) Act
and the Statutory Instruments S.I. No 442 of 1998
Control of Dogs Regulations

HORSES

A Person/s shall be allowed to have, keep, ride or drive
a horse/pony on a beach/foreshore during the period
1st of June to 31st August in any year before the hours
of 11.00am and after the hours of 8.00pm.

Persons are permitted to bring horses on a
beach/foreshore all other days any time of the day
during the months of:

January, February, March, April, May, September,
October, November, & December,

Except on Saturdays, Sundays and Public Holidays —
between the hours of 11.00am and 8.00pm. (See
Schedule 1 Attached)

Persons in charge of a horse/pony on a beach/foreshore
shall ensure the following:—

e [t is under adequate control;

e It is not causing annoyance to any person using
the beach/foreshore or worrying, chasing,
injuring or disturbing any animals, birds or
other creatures on the beach;

e Removal of its faeces and depositing it in a litter
bin or other receptacle which may be designated
for this purpose.
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e Horse-riding takes place below mean high water otherwise absorb controlled drugs or solvents on the
mark, except for the purposes of obtaining beach/foreshore.
access to or egress from the beach/foreshore.
o . (i) CARAVANS, ETC.
* vl;ll?;izsbarriglg rg:tlﬁétz(;len;rso?ige?d SPA’s except No person shall sleep on the beach/foreshore or sleep
in vehicles, (between the hours 10.00pm-6.00 am), nor
e Horse Polo Practice is not permitted without the shall they place or keep any caravan, dormobile or tent
consent of the Council. on any part of the beach/foreshore at any hour without
the permission in writing of the Council and subject to
(This bye-law does not apply to horses kept by An the terms and conditions of such permission.
Garda Siochdna and wholly used by an employee or )
member of An Garda Siochdana while on duty). () FILMING
No person shall make any movie or film on a
A person shall not have, keep, ride or drive a commercial/basis on a beach/foreshore except with the
horse/pony on a beach/foreshore at any time if having consent of the Council and subject to the terms and
regard to the number of persons using the conditions of such consent.
beach/foreshore at that time, it could endanger or be
construed to endanger the safety of those persons. (k) SPORTS TRAINING
No person shall engage in sports training (including
Every person bringing a horse or pony onto the football training) on any part of the beach/foreshore,
beach/foreshore area shall be responsible and liable for and in particular shall refrain from using for such
any damage or injury to property or persons which may training any portion of the beach/ foreshore which
be caused by it. comprises sand dunes, save with the consent of the
Council.
(d) TRADE, ADVERTISING, ETC.:
Sell: No Person shall sell, hire, expose, offer for () FISHING
sale any vehicle, boat conveyance, chair, Fishing for pleasure shall be permitted, however no
article, animal, commodity or thing person shall spread, fix or leave any nets, bait, lines,
whatsoever, save with the written boxes, fishing gear, fish or shells. The Council may
permission of an authorised officer and in designate areas of the beach/ foreshore and periods of
accordance with the Casual Trading Act, time with respect to the beach/foreshore where and
1995 and any bye laws made thereunder. during which fishing will be prohibited. No person shall
fish in an area, or during a period, so designated.
Exhibit:  No Person shall exhibit any advertising o )
board, placard, wares, merchandise or play No fishing shall be allowed in SAC/SPA areas — see
any musical instrument or sing for gain on Schedule 2.
the beach/foreshore, save with the
permission of an authorised officer and in (m) SURFING, SAILING, JET SKIS, FAST POWER
accordance with the Casual Trading Act, BOATS, ETC.
1995 and any bye laws made thereunder. The Council may designate areas of the beach/
foreshore and periods of time outside of the reserved
(e) DUNES bathing areas (see Schedule 2), where persons shall be
No person shall wilfully cause damage to the dune allowed to surf, Wlndsurf, kite-surf, sail, canoe and
kayak. The following beaches may be used for the
system on any beach or foreshore and should take due s
care when walking/sitting in the dune areas. above activities — Portmafnock, Donabate', Portrane,
Rush (N & S), Skerries (S), Balbriggan and
Loughshinny beaches. Claremont, Howth and Burrow
(f) OBSTRUCTION, ETC. Road, Sutton may only be used for canoeing and
No person shall wilfully cause danger, obstruction or kayaking.
annoyance to persons using the beach/foreshore or
wilfully obstruct any officer of the Council in the The Council may also designate beach/beaches, outside
execution of his duty or in the proper execution of any of the reserved bathing areas (see Schedule 2), and
work in connection with the enforcement of these periods of time, outside of the bathing season, which
bye-laws. are suitable, for kite-karting.

(g) ALCOHOLIC BEVERAGES These bye-laws do not apply to any of the aforesaid
Drinki beaches/foresh. d estuari . activities engaged in more than 200 metres off shore
FINKINg O DEACHESHOIESHOTE - and  estuares 15 from the nearest point of the waters edge at an
prohibited under Fingal County Council’s Prohibition . . p & y

of Consumption of Intoxicating Liquor on Roads and particular time.
in Public Places Bye-Laws 2002. Every person surfing, windsurfing, kite-surfing, kite-
karting or land-yachting on the beach/foreshore area
(h) CONTROLLED DRUGS

No person shall sell, consume, inject, inhale or

shall be responsible and liable for any damage or injury
to property or persons which may be caused by it.
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No person shall bring a jet-ski or fast power boat into
the Reserved Bathing Areas or SAC/SPA (See
Schedule 2).

(It should be noted that under the Maritime Safety
Act, 2005 Fingal County Council has the powers to
make bye-laws in relation to Jet Skis & Fast Power
Boats and to prosecute anyone found in breach of the
Maritime Safety Act, 2005.)

4. OFFENCES

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

)

(2)

(h)

(i)

It shall be lawful for any Authorised Person or member
of the Garda Siochdna to enforce these bye-laws, and
to exclude or remove from any part of the
beach/foreshore or adjacent dune system in public
ownership, any person committing any breach of the
above bye-laws and to take such other steps as
authorised by law.

Any person who contravenes these bye-laws shall be
guilty of an offence and shall be liable on summary
conviction to a fine not exceeding €1,250.

If the contravention of a provision of these bye-laws is
continued after conviction, the person causing the
contravention shall be guilty of a further offence and
shall be liable on summary conviction to a fine not
exceeding €125 per day.

A person who obstructs or impedes or refuses to
comply with the request of an Authorised Person acting
in the exercise of the functions conferred on an
Authorised Person by these bye-laws shall be guilty of
an offence.

Where an Authorised Person or member of the Garda
Siochdna is of the opinion that a person is committing
or has committed an offence to which the bye-laws
relate, the authorised person or the Garda, as the case
may be, may demand the name and address of such
person and if this demand is refused or the person gives
a name or address which is false or misleading, the
person shall be guilty of an offence.

Where a member of the Garda Siochdna is of the
opinion that a person is committing or has committed
an offence to which these bye-laws relate, the members
may arrest the person without a warrant.

An offence under these bye-laws may be prosecuted by
the Council, by any other Local Authority acting on its
behalf or by a member of the Garda Siochana.

A person may be served with a notice specifying a fixed
payment, not exceeding €125 in respect of a
contravention of a bye-law as an alternative to
prosecution for the contravention. Notice of the fixed
payment shall be in the general form of the notice set
out in the Schedule to the bye-laws. (See Schedule 2
attached).

Nothing herein contained shall be construed to prevent
fishermen or boatmen or those engaged in aquaculture
exercising their respective callings subject to such

statutory or other lawful regulations as now are in

place.
(j) Nothing herein contained shall be construed to prevent
the lawful operation by authorised port and harbour
authorities of their statutory functions.
(k) Nothing in or done under any of the provisions of the
foregoing bye-laws shall, or shall be deemed to operate
as a grant by or on behalf of the state of any estate or
interest in or right over the foreshore below high water
mark or any part thereof nor shall anything contained
in or done under any of the provisions of the foregoing
bye-laws prejudice or injuriously affect the rights and
interests of the State in such foreshores.

These Bye-Laws come into effect on 15th March 2006.

SCHEDULE 1

1.1 DESCRIPTION OF CIRCUMSTANCES FOR
KEEPING, RIDING OR DRIVING A HORSE ON
THE FORESHORE.

The horse must be and continue to be under proper control and
be effectively restrained from causing annoyance or danger to
any person.

Horses are permitted on a beach only during the months, days
and times (periods of the day) stipulated below:—

In June, July and August only
Before 11.00am and after 8.00pm.

All other days any time of the day during the months of:

January, February, March, April, May, September, October,
November, December,

Except on Saturdays, Sundays and Public Holidays — between
the hours 11.00am to 8.00pm

1.2 DESCRIPTION OF CIRCUMSTANCES FOR
KEEPING, OR RETAINING A DOG ON THE
FORESHORE.

The dog/s must be and continue to be under proper control and
be effectively restrained from causing annoyance or danger to
any person.

The dog/s are permitted on the beach/foreshore only without a
leash during the months, days and times (periods of the day)
stipulated below:

June, July, August 6.00pm to 11.00am
(i.e. after 6.00pm in the evening and before 1.00am in the
morning)

Between 11.00am and 6.00pm during these months dogs must
be on a leash in Reserved Bathing Areas.

All other days any time of the day during the months of:

January, February, March, April, May, September, October,
November, & December.
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SCHEDULE 2
2.1 RESERVED BATHING AREAS

(Reserved Bathing Areas on the following beaches refers to
200m to left & right of Lifeguard Station)

RESERVED BATHING AREAS

Howth — Claremont
Sutton — Burrow Road
Portmarnock — 1 & 2
Donabate — Balcarrick
Portrane — Tower Bay
Portrane — The Brook
Rush — North & South
Skerries — South
Loughshinny
Balbriggan

2.2 SPECIAL PROTECTION AREA (SPA) & SPECIAL
AREA of CONSERVATION (SAC)

SPA’s/SAC’s

Baldoyle Bay
Howth Head
Malahide Estuary
Rogerstown Estuary
Ireland’s Eye
Lambay Island
Rockabill Island
Skerries Islands

2.3 NOTICE SPECIFYING A FIXED PAYMENT (ON-

THE-SPOT FINE) SHALL SPECIFY AS BELOW:—
(a) The amount of the fixed payment;

(b) The period in which it must be paid — 21days;

(c) The name and address of alleged offender;

(d) In general terms the nature of the contravention
alleged to have been committed,;

(e) The date in place of the alleged contravention;

(f) The alleged offender is entitled to disregard the notice
and defend a prosecution of the alleged contravention
in court;

(g) Authorised Person
TAKE FURTHER NOTICE that:—

The Bye-Laws may be inspected during office hours at the
offices of Fingal County Council, County Hall, Swords, Fingal,
Co. Dublin and at Fingal County Council, Grove Road,
Blanchardstown, Fingal, Dublin 15 and are available on the
Council’s website www.fingalcoco.ie. A copy of the Bye-Laws
may be obtained free of charge, from the Environment
Department, Beaches Section, County Hall, Swords, Fingal,
Co. Dublin.

Signed:
GILBERT POWER,
Director of Services,

Environment Department.
[15]

THE COMPANIES ACTS 1963-1990
ORDINARY RESOLUTION
OF
THE SHAREHOLDERS OF
TIPPERARY BREWING COMPANY

By Resolution of Members of the above named Company dated
28 June, 2006, the following Resolution was duly passed as an
Ordinary Resolution:

“That Mr. Tom Doheny of Deloitte & Touche, Charlotte
Quay, Limerick be and he is hereby appointed Liquidator
for the purpose of winding up the Company.”

Dated this 28 day of June, 2006 at 4.00 p.m.

CATHERINE DWAN BILL DWAN

Note: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been or will be paid in full.

(16]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005
AND IN THE MATTER OF

SARENTO PROPERTIES LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that an Extraordinary General Meeting
of the Members of the said Company, duly convened and held
at 21 Holles Street, Dublin 2 on 17th July, 2006, the following
Special Resolutions were duly passed:

1. That the Company be voluntarily wound up as a Members’
Voluntary Winding-Up.

2. That Mr. Myles Kirby of Ferris & Associates, 21 Holles
Street, Dublin 2, be and is hereby appointed Liquidator for
the purposes of such winding up.

3. That the Liquidator be empowered to distribute the assets
in specie.

Dated this 17th day of July, 2006.
MYLES KIRBY,

Liquidator.
(17]
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IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2001
AND IN THE MATTER OF

FIRST EUROPEAN TEXTILE GROUP LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At a Meeting of Members of the above named Company duly
convened and held on 17th July, 2006, the following Resolution
was passed:

“That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot, by reason of its liabilities,
continue its business, and that it is advisable to wind up
same and that, accordingly, the Company be wound up
voluntarily and that Martin V. Ferris of Ferris & Associates
be appointed Liquidator for the purposes of such winding

’

up”.
Dated this 17th day of July, 2006.

MARTIN V. FERRIS,
Liquidator.
(18]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2001
AND IN THE MATTER OF

AUCELLA ENTERPRISES LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At a Meeting of Members of the above named Company duly
convened and held on 17th July, 2006, the following Resolution
was passed:

“That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot, by reason of its liabilities,
continue its business, and that it is advisable to wind up
same and that, accordingly, the Company be wound up
voluntarily and that Martin V. Ferris of Ferris & Associates
be appointed Liquidator for the purposes of such winding

up”.
Dated this 17th day of July, 2006.

MARTIN V. FERRIS,
Liquidator.
[19]

EUROPEAN COMMUNITIES (PERSONAL
INSOLVENCY) REGULATIONS 2002

IN THE MATTER OF
THE BANKRUPTCY ESTATE OF
ANTHONY GEORGE HEALD
IN THE UNITED KINGDOM

By order of High Court of Justice in Bankruptcy in the United
Kingdom, Mr. Chief Registrar Baister dated the 26th day of
July, 2005, Anthony George Heald of unknown address &
unknown occupation lately of Vanvergh House, East Bolden,
Tyne & Wear and lately trading at 33 Norfolk Street
Sunderland. Tyne & Wear, SA1 1EE, as Mentor Financial and
Investment Consultants, formerly of 48 East Avenue, Parkgate,
Frankfield, Douglas, Co. Cork, Eire and 1 Golden Grove,
Douglas Road, Cork, Eire was adjudged Bankrupt, the Court
having been satisfied that the provision of Article 3(1) of
Council Regulation (EC) 1346/2000 of 29 May, 2000 applies.

Mr. W. Paxton, of Robson Laidler LLP Fernwood House,
Fernwood Road, Jesmond. Newcastle Upon Tyne, Tyne &
Wear, NE2 1TJ, was appointed trustee of the bankrupt estate
of Anthony George Heald by way of certificate of appointment
by the Secretary of State dated the 12th day of August, 2005.

This notice is published on behalf of Mr. W. Paxton pursuant to
the requirements of paragraph 3(c) of S.I. No. 334/2002.

Dated the 20th day of July, 2006.

Bill Holohan & Associates,
Solicitors,

Waterview House,

16 Sundays Well Road,
Cork,

Eire.



754

IRIS OIFIGIUIL, JULY 25th, 2006

IN THE MATTER OF

RMJ INVESTMENTS LTD
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005

Notice is hereby given that a Special Resolution for the winding
up of the above named by means of a Members’ Voluntary
Liquidation was passed on the 5th June, 2006. A Special
Resolution was also passed appointing Mr. Robert Duffy of
Robert Duffy & Co. as Liquidator for the purpose of such
winding up.

All claims against the Company should be sent to Robert Duffy

Robert Duffy & Co.,
6 The Crescent,
Limerick.

And be received no later than 24th August, 2006.
Dated this day of 24th July, 2006.

ROBERT DUFFY,
Liquidator.
(1]

IN THE MATTER OF

E-REAL ESTATE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2001

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held on 19 July, 2006, the
following Resolution was passed:

1. “That the Company be wound up by way of Members’
Voluntary Liquidation and that Declan McDonald of
Foster McAteer, 32 Upper Mount St, Dublin 2 be and is
hereby appointed Liquidator for the purpose of such
winding up.

2. That the Liquidator be authorised to distribute all or part
of the surplus assets of the Company in specie or otherwise
to the Members as he may think fit.”

Signed: Declan McDonald

Date: 19 July, 2006.
[22]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005
AND IN THE MATTER OF
PIZZA RESISTANCE LIMITED

T/A FRATELLIS RESTAURANT, IMPERIAL HOTEL,
PARK STREET, DUNDALK, CO. LOUTH

At a General Meeting of the Members of the said Company,
duly convened and held at Park Inn Hotel, Carnbeg, Armagh
Road, Dundalk, Co. Louth on 19th July, 2006, the following
Ordinary Resolution was duly passed:

“That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot by reasons of its liabilities
continue in business and that it is advisable wind up same
and accordingly that the Company be wound up voluntarily
and that Neil Hughes of Hughes Blake, is hereby appointed
Liquidator for the purposes of such winding up.”

Dated this 20th day of July, 2006.

NEIL HUGHES,
Liquidator,
Hughes Blake
72 Upper Leeson Street,
Dublin 4.
[23]

GLENORAN PROPERTY DEVELOPMENTS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At a Meeting of Members of the above named Company duly
held on the 19 July, 2006 the following Resolutions were
passed:—

1. That the Company be wound up as a Members’ Voluntary
Winding-Up.

2. That Mr. Paul O’Brien of O’Brien & Co., Fitzwilliam Hall,
Fitzwilliam Place, Dublin 2 be appointed Liquidator for the
purpose of the said winding up.

3. That the Liquidator be authorised under the provisions of
Section 276 of the Companies Acts, 1963 to 2005, to
exercise the powers laid down in Section 231(1)(a) - (f) of
the Companies Acts, 1963 to 2005.

Dated: 19 July, 2006.

PAUL O’BRIEN,
Liquidator.

This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been or will be paid in full. All claims against
the Company should be sent to Paul O’Brien, O’Brien & Co.,
Fitzwilliam Hall, Fitzwilliam Place, Dublin 2 no later than
19 August, 2006.

[24]
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IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005
AND IN THE MATTER OF

A & E SKIP HIRE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that an Ordinary Resolution for the
winding up of the above named Company by means of a
Creditors’ Voluntary Liquidation was passed on 24 July, 2006,
at a General Meeting of Members. An Ordinary Resolution was
also passed appointing Jim Stafford of Friel Stafford Chartered
Accountants as Liquidator for the purpose of such winding up.
All claims against the Company should be sent to Jim Stafford,
Friel Stafford, Chartered Accountants, 44 Fitzwilliam Place.
Dublin 2, not later than 24 August, 2006.

Dated: 24 July, 2006.
JIM STAFFORD,

Liquidator.
[25]

THE HIGH COURT
2006 No. 252 COS
IN THE MATTER OF
FENESTECH LIMITED
AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2003

Notice is hereby given that a petition for the winding up of the
above named Company by the High Court was on the 14th day
of July, 2006 presented by Carey Glass Limited and Vista Therm
Limited each having its Registered Office at Limerick Road,
Nenagh, County Tipperary, creditors of the said Company and
that the said petition is directed to be heard in Court on the 31st
day of July, 2006, at 11 a.m., and that any creditor or
contributory of the said Company who wishes to support or
oppose the making of an Order on the said petition may appear
at the time of hearing by himself or his Counsel for that purpose
and a copy of the petition will be furnished to any creditor or
contributory of the said Company who requires it by the
undersigned on payment of the regulated charge for the same.

PATRICK F. TREACY & Co.
Solicitors for the Petitioners,
29 Pearse Street, Nenagh,
County Tipperary.

Note: Any person who intends to appear at the hearing of the
said petition must serve or send by post to the above
named petitioner or his Solicitors, notice in writing of his
intention to do so. The notice must state the name and
address of the person or if a firm the name and address
of the firm and must be signed by the person or firm, or
his or their Solicitor (if any) and must be served or, if
posted, must be sent by post in sufficient time to reach
the above named Solicitors or the Petitioners not later
than 5.00 p.m. in the afternoon on the 28th day of July,
2006.

[26]
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